Canto 3
Chapter Thirty

Description by Lord Kapila of
Adverse Fruitive Activities

Kapila Describes the Person in
Ignorance



Theme I — Life and Death of a Person who Acts in Ignorance
(3.30.1-18)
Text-1
kapila uvaca
tasyaitasya jano nunam
nayam vedoru-vikramam
kalyamano 'pi balino
vayor iva ghanavalih

Kapila said: Indeed (ntnam), men (janah) do not know the
powerful influence of this time (tasya etasya na ayarm veda uru-
vikramam). They are like clouds (ghanavalih iva) pushed
(kalyamanah) by a strong wind (balina vayoh).

Verse Summary: Foolish men do not recognize the characteristics
of time, as explained in the previous chapter, though they are

pushed by it.



12.3.17 ||

ayur harati vai purnsam
udyann astam ca yann asau |

tasyarte yat-ksano nita

uttama-sloka-vartaya ||

Both by rising and by setting (yad udyann astam ca), the
sun (asau) decreases the duration of life of everyone (ayur
harati vai pumsam), except one (tasya rte) who utilizes
the time (yat-ksano nita) by discussing topics of the
Supreme Lord (uttama-sSloka-vartaya).



Theme I — Life and Death of a Person who Acts in Ignorance
(3.30.1-18)

Text 2
yarn yam artham upadatte
duhkhena sukha-hetave
tarh tam dhunoti bhagavan
puman chocati yat-krte

Whatever a person attains (yam yam artham upadatte) with trouble
(duhkhena), for his pleasure (sukha-hetave), is destroyed by time
(tarh tam dhunoti bhagavan), which causes the person to lament
(yat-krte puman Socati).

Verse Summary: Whatever he has painstakingly accumulated for
enjoyment, time finishes it off. He then laments for those lost things.



Theme I — Life and Death of a Person who Acts in Ignorance
(3.30.1-18)
Text 3
yad adhruvasya dehasya
sanubandhasya durmatih
dhruvani manyate mohad
grha-ksetra-vasiini ca

The fool laments (durmatih) because he thinks, out of illusion (yad
manyate mohad), that house, land and articles (grha-ksetra-vasuni
ca) related to the temporary body (adhruvasya dehasya) and to his
temporary family (sa anubandhasya) are permanent (dhruvani).

Verse Summary: But why does he lament? He laments because,
under the potency of maya, he has accepted temporary things
related to this body as permanent.



Mukunda Mala Stotra

tyajantu bandhavah sarve
nindantu guravo janah
tathapi paramanando
govindo mama jivanam

Let my relatives all abandon me (tyajantu bandhavah
sarve) and my superiors condemn me (nindantu guravo
janah). Still, the supremely blisstul Govinda (tathapi
paramanando govindo) remains my life and soul (mama

jivanam).



Mukunda Mala Stotra
cittarmh naiva nivartate ksanam api $ri-krsna-padambujan
nindantu priya-bandhava guru-jana grhnantu muficantu va
durvadarm parighosayantu manuja vamse kalanko 'stu va
tadrk-prema-dharanuraga-madhuna mattaya manam tu me

My mind cannot turn (cittarh na eva nivartate) from Sri Krsna's
lotus feet (Sri-krsna-padambujan), even for a moment (ksanam
api). So let my dear ones and other relatives criticize me (nindantu
priya-bandhava), my superiors accept or reject me as they like
(guru-jana grhnantu muncantu va), the common people spread evil
gossip about me (durvadam parighosayantu manuja), and my
family's reputation be sullied (vamse kalankah astu va). For a
madman like me (me mattaya), it is honor enough (manam) to feel
this flood of love of Godhead (tadrk-prema-dhara), which brings
such sweet emotions of attraction for my Lord (anuraga-madhuna).



Theme I — Life and Death of a Person who Acts in Ignorance
(3.30.1-18)

Text 4
jantur vai bhava etasmin
yam yam yonim anuvrajet
tasyarn tasyam sa labhate
nirvrtim na virajyate

In this material world (etasmin bhava), in whatever species he takes
birth and roams (yarn yam jantuh yonim anuvrajet), he attains
happiness (tasyam tasyam sah labhate nirvrtim), and does not
become detached from it (na virajyate).

Verse Summary: He experiences some kind of happiness in
whatever species he takes birth and roams. Therefore he does not
get detached from that body.



Theme I — Life and Death of a Person who Acts in Ignorance
(3.30.1-18)

Text 5
naraka-stho 'pi deham vai
na pumams tyaktum icchati
narakyam nirvrtau satyam
deva-maya-vimohitah

Even placed in hell (naraka-sthah api) he does not desire to give up
that body (puman deham na tyaktum icchati), since, bewildered by
Lord’s Maya (deva-maya-vimohitah), he enjoys hellish existence
(narakyam nirvrtau satyam).

Verse Summary: Maya bewilders him so much that he doesn’t want
to give up even a hellish body



Theme I — Life and Death of a Person who Acts in Ignorance
(3.30.1-18)

Text 6
atma-jaya-sutagara-
pasu-dravina-bandhusu
niridha-miula-hrdaya
atmanarh bahu manyate

With his heart deeply rooted (niradha-mula-hrdaya) in his body,
wite, sons, house, animals, wealth and friends (atma-jaya-suta-

agara-pasu-dravina-bandhusu), he feels fully successtul (atmanarm
bahu manyate).

Verse Summary: Why he doesn’t want to give up? In the presence
of his family members and wealth he teels fully successtul.



Theme I — Life and Death of a Person who Acts in Ignorance
(3.30.1-18)

Text 7
sandahyamana-sarvanga
esam udvahanadhina
karoty aviratarh miudho
duritani durasayah

Burning in all his limbs (sandahyamana-sarvanga), the t{ool
(mtudhah), with sinful mind (durasayah), performs sinful acts
(karoty duritani) because of constant anxiety (aviratam adhina) to

maintain his family (esam udvahana).

Verse Summary: But, he is under constant anxiety to maintain

them. Therefore he resorts to sinful means to maintain them.



Theme I — Life and Death of a Person who Acts in Ignorance
(3.30.1-18)

Text 8
aksiptatmendriyah strinam
asatinam ca mayaya
raho racitayalapaih
sisunam kala-bhasinam

His mind and senses are overcome (aksipta atma indriyah) with
illusion (mayaya) by words of unchaste women (asatinam strinam
racitaya alapaih) in solitary places (rahah), and by sweet words of

his small children (sisanam kala-bhasinam).

Verse Summary: What gives him the impetus in family life?

Loving illicit dealings with women and the sweet words of the child.



Theme I — Life and Death of a Person who Acts in Ignorance
(3.30.1-18)

Text 9
grhesu kiita-dharmesu
duhkha-tantresv atandritah
kurvan duhkha-pratikaram
sukhavan manyate grhi

Attentive to family life (grhesu atandritah) predominated by
suffering (duhkha-tantresu), with practices of cheating for gaining
wealth (kurvan kiata-dharmesu), he thinks (grhi manyate)
happiness is counteracting the suffering (duhkha-pratikaram

sukhavad).

Verse Summary: Being thus engaged, he is firmly convinced that
the happiness he is getting is counteracting the miseries of his life



Theme I — Life and Death of a Person who Acts in Ignorance
(3.30.1-18)

Text 10
arthair apaditair gurvya
himsayetas-tatas ca tan
pusnati yesam posena
Sesa-bhug yaty adhah svayam

He supports his tamily members (tan pusnati) with wealth obtained
(arthair apaditair) from here and there (itah-tatah) by great violence
(gurvya himsaya), while he eats only their remnants (yesarn posena
Sesa-bhug). By this process he goes to hell (yaty adhah svayam).

Verse Summary: For that so called happiness, he tries to maintain
his tamily by committing lot of violence. Because of this, while living
he only gets to eat their remnants, and after death goes to hell.



Theme I — Life and Death of a Person who Acts in Ignorance
(3.30.1-18)

Text 11
vartayam lupyamanayam
arabdhayam punah punah
lobhabhibhuto nihsattvah

pararthe kurute sprham

After trying again and again (arabdhayarn punah punah) to
maintain  himselt  (vartayarn) while failing each time
(lupyamanayam), overcome by greed (lobha abhibhiuito) and feeling
miserable (nihsattvah), he desires others wealth (para arthe kurute
sprham).

Verse Summary: Is he at least successtul in maintaining them? NO.
He again and again fails to maintain them and hence feels miserable.
So he starts desiring other’s wealth.



Theme I — Life and Death of a Person who Acts in Ignorance
(3.30.1-18)

Text 12
kutumba-bharanakalpo
manda-bhagyo vrthodyamah
Sriya vihinah krpano
dhyayan chvasiti madha-dhih

Unable to maintain his family (kutumba-bharana akalpo),
misfortunate (manda-bhagyo), with useless ettorts (vrtha udyamah),
bereft of wealth (Sriya vihinah), in misery (krpano), thinking of
how to maintain his sons (dhyayan), the fool (mtudha-dhih) sighs
(Svasiti).

Verse Summary: He is thus constantly overcome by this anxiety to
maintain his family.



Theme I — Life and Death of a Person who Acts in Ignorance
(3.30.1-18)

Text 13
evarh sva-bharanakalpam
tat-kalatradayas tatha
nadriyante yatha parvar
kinasa iva go-jaram

Just as a farmer (kinasa iva) does not respect an old bull (na
adriyante go-jaram), his wife and other members (tat kalatra adayas
tatha) do not respect him as before (na adriyante yatha puarvam),
since he is unable to maintain them (evarn sva-bharana akalpam).

Verse Summary: Reaction of family members: Because he is not
able to maintain them, family members stop showing any respect to
him.



Theme I — Life and Death of a Person who Acts in Ignorance
(3.30.1-18)

Text 14
tatrapy ajata-nirvedo
bhriyamanah svayam bhrtaih
jarayopatta-vairapyo
maranabhimukho grhe

In spite of this (tatrapy), without disgust for his existence (ajata-
nirvedo), maintained by his dependents (bhriyamanah svayam
bhrtaih), deformed by old age (jaraya upatta-vairapyo), he
approaches death in his house (marana abhimukho grhe).

Verse Summary: Reaction of family members: Because he is not
able to maintain them, family members stop showing any respect to
him.



Theme I — Life and Death of a Person who Acts in Ignorance
(3.30.1-18)

Text 15
aste 'vamatyopanyastam
grha-pala ivaharan
amayavy apradiptagnir
alpaharo 'lpa-cestitah

He remains like a dog (aste grha-pala iva), eating (aharan) what is
placed disrespecttully betore him (avamatya upanyastam), diseased
(amayavy), without proper digestion (apradiptagnir), without
appetite (alpaharo) and weak (alpa-cestitah).

Verse Summary: Reaction of family members: They treat him like a
dog. He eats whatever is disrespectfully given to him

His physical state: 1. He has become old and diseased 2. His
digestive fire is not working 3. He has lost appetite



Theme I — Life and Death of a Person who Acts in Ignorance
(3.30.1-18)

Text 16
vayunotkramatottarah
kapha-samruddha-nadikah
kasa-svasa-krtayasah
kanthe ghura-ghurayate

The pupils of his eyes (uttarah) bulge (utkramata) because of air
(vayuna). His throat (nadikah) becomes blocked with phlegm
(kapha-samruddha). He coughs and breathes with ditficulty (kasa-
Svasa-krta ayasah) and his throat begins to rattle (kanthe ghura-
ghurayate).

Verse Summary: His physical state: 4. His pupils bulge out because
of air 5. His throat has become blocked due to kapha 6. He coughs
and breaths with difficulty 7. His throat begins to rattle



Theme I — Life and Death of a Person who Acts in Ignorance
(3.30.1-18)

Text 17
Sayanah parisocadbhih
parivitah sva-bandhubhih
vacyamano 'pi na briite
kala-pasa-vasarn gatah

Lying down (Sayanah), surrounded by (parivitah) lamenting
relatives (pariSocadbhih sva-bandhubhih), under the control of the
noose of time (kala-pasa-vasam gatah), though he wants to speak
(vacyamanah api), he cannot (na brute).

Verse Summary: Does he change because of this? NO. In spite of
this treatment and health he doesn’t become detached.

His last stage: a. He is lying down surrounded by the relatives. b.
Though he wants to speak he cannot.



Theme I — Life and Death of a Person who Acts in Ignorance
(3.30.1-18)

Text 18
evam kutumba-bharane
vyaprtatmajitendriyah
mriyate rudatam svanam
uru-vedanayasta-dhih

His mind (atma) engrossed (vyaprta) in family maintenance
(kutumba-bharane), with uncontrolled senses (ajitendriyah), and
with the great pain (uru-vedanaya) from his lamenting relatives
(rudatam svanam), he dies (mriyate), losing his senses (asta-dhih).

Verse Summary: His last stage: c¢. His mind is engrossed in the
family members e. His senses are uncontrolled f. He faces great pain
due to the lamenting relatives g. He tinally dies



Theme II — His Post-Death Experience (3.30.19-34)

Text 19
yama-dutau tada praptau
bhimau sarabhaseksanau
sa drstva trasta-hrdayah
Sakrn-mutram vimuncati

When two territying servants of death (bhimau yama-datau),
with angry eyes (sa rabhasa iksanau), arrive at that time (tada
praptau), seeing them (sa drstva), he passes stool and urine
(sakrt-mutram vimuficati) in great fright (trasta-hrdayah).

Verse Summary: The Yamadutas arrive at his death. He is so
scared seeing them that he passes urine and stool



Theme II — His Post-Death Experience (3.30.19-34)

Text 20
yatana-deha avrtya
pasair baddhva gale balat
nayato dirgham adhvanam
dandyam raja-bhata yatha

Putting him in a body suitable for punishment (yatana-deha avrtya),
binding him with ropes by the neck (pasair baddhva gale), like the
king’s servants (raja-bhata yatha), they forcibly (balat) take the
prisoner to be punished (nayato dandyar) on a long road (dirgham
adhvanam).

Verse Summary: His experience on the way to Hell: 1. They put
him in a body suitable for punishment, and drag him to hell by
putting a noose around his neck



Theme II — His Post-Death Experience (3.30.19-34)

Text 21
tayor nirbhinna-hrdayas
tarjanair jata-vepathuh
pathi svabhir bhaksyamana
arto 'gham svam anusmaran

His heart is pierced (nirbhinna-hrdayah) by their scolding (tayoh
tarjanair). Trembling (jata-vepathuh), bitten by dogs on the path
(pathi svabhir bhaksyamana), in great pain (artah), he remembers
that he is receiving the results of his sins (aghar svam anusmaran).

Verse Summary: His experience on the way to Hell: 2. They
chastise him with piercing words 3. He is bitten by dogs on the path
4. At that time he remembers that he is receiving the results of his
sin



Theme II — His Post-Death Experience (3.30.19-34)

Text 22
ksut-trt-parito 'rka-davanalanilaih
santapyamanah pathi tapta-valuke
krcchrena prsthe kasaya ca taditas

calaty asakto 'pi nirasramodake

Afflicted by hunger and thirst (ksut-trt-paritah), burned (santapyamanah)
by the winds (anilaih) made hot as a forest fire by the sun (arka-davanala),
beaten on his back by a whip (prsthe kasaya ca taditas), with difficulty
(krcchrena), and though not capable (asaktah api), he moves (calaty) on a
path covered with hot sand (pathi tapta-valuke), without a resting place
with water (nirasrama udake).

Verse Summary: His experience on the way to Hell: 5. He is aftlicted by
hunger and thirst 6. He is burnt by winds as hot as forest fire 7. He is
whipped on his back 8. His path is filled with hot sand 9. The path has no
resting place with water



Theme II — His Post-Death Experience (3.30.19-34)

Text 23
tatra tatra patan chranto
miurcchitah punar utthitah
patha papiyasa nitas
tarasa yama-sadanam

Falling down here and there (tatra tatra patan) with fatigue
(srantah), fainting (murcchitah) and being pulled up repeatedly
(punar utthitah), he is quickly brought (tarasa nitah) along the path
of sinners (patha papiyasa) to the abode of Yama (yama-sadanam).

Verse Summary: His experience on the way to Hell: 10. He falls
down here and there with fatigue and also faints many times on the
way



Theme II — His Post-Death Experience (3.30.19-34)

Text 24
yojananarm sahasrani
navatim nava cadhvanah
tribhir muhuirtair dvabhyam va
nitah prapnoti yatanah

Brought along the path (adhvanah nitah) measuring ninety-nine
thousand yojanas (yojananam navatirmn nava sahasrani) in two or
three moments (dvabhyarm va tribhir muhtrtair), he then receives
punishment (prapnoti yatanah).

Verse Summary: His experience at Hell: 1. They cross this path of
99,000 yojanas in 2 or 3 moments and reach hell



Theme II — His Post-Death Experience (3.30.19-34)

Text 25
adipanarh sva-gatranam
vestayitvolmukadibhih

atma-mamsadanam kvapi
sva-krttam parato 'pi va

Surrounded by flaming wood (vestayitva ulmukadibhih), his limbs
burst into flames (adipanarn sva-gatranam). He is made to eat his
own flesh (atma-marmsa sva-krttamh adanam), or others eat his flesh
sometimes (kvapi parato api va).

Verse Summary: His experience at Hell: 2. Surrounded by burning
wood, his limbs burst into flames 3. He is made to eat his own tlesh,
or others eat his tlesh



Theme II — His Post-Death Experience (3.30.19-34)

Text 26
jivatas cantrabhyuddharah
$va-grdhrair yama-sadane
sarpa-vrscika-damsadyair
dasadbhis catma-vaisSasam

In Yama’s abode (yama-sadane), his entrails are pulled out (antra
abhyuddharah) while he is alive (jivatah) by dogs and vultures ($va-
grdhrair), and his body is pained (atma-vaisasam) by the biting
(dasadbhih) of snakes, scorpions and gad-ilies (sarpa-vrscika-
damsadyair).

Verse Summary: His experience at Hell: 4. His entrails are pulled
out while he is eaten alive by dogs and vultures 5. Snakes, scorpions
and gad-flies sting his body



Theme II — His Post-Death Experience (3.30.19-34)

Text 27
krntanam cavayavaso
gajadibhyo bhidapanam
patanam giri-srmgebhyo
rodhanam cambu-gartayoh

One by one his limbs are cut oft (krntanam avayavaso), or torn oft
by elephants and other creatures (gajadibhyo bhidapanam). He is
hurled from mountain peaks (patanam giri-Srngebhyo) and pushed
under water and locked in holes (rodhanar ca ambu-gartayoh).

Verse Summary: His experience at Hell: 6. One by one his limbs are
being cut oft or torn off by elephants and other creatures 7. He is
hurled from mountain peaks 8. He is pushed under water and locked
in holes



Theme II — His Post-Death Experience (3.30.19-34)

Text 28
yas tamisrandha-tamisra
rauravadyas ca yatanah
bhunkte naro va nari va
mithah sangena nirmitah

Because by sinful association (mithah sangena nirmitah), a man or
woman experiences (bhunkte naro va nari va) the punishments ot
tamisra, andha-tamisra, and raurava (tamisra andha-tamisra
rauravadyah ca yatanah).

Verse Summary: His experience at Hell: 9. Because of their sintul
association men and women experience various types of hell like
Tamisra, Andha-Tamisra and Raurava



Theme II — His Post-Death Experience (3.30.19-34)

Text 29
atraiva narakah svarga
iti matah pracaksate
ya yatana vai narakyas
ta ihapy upalaksitah

O mother (matah)! They say that (iti pracaksate) in this world
(atra eva) hell and heaven are also experienced (narakah svarga).
Hellish punishments (ya yatana vai narakyah) are seen in this world
also (ta iha apy upalaksitah).

Verse Summary: Even in this world hell and heaven are
experienced. Hellish punishments are seen in this world also.



Theme II — His Post-Death Experience (3.30.19-34)

Text 30
evam kutumbarm bibhrana
udaram bhara eva va
visrjyehobhayam pretya
bhunkte tat-phalam idrsam

He who maintains his family (kutumbam bibhrana) or his own
stomach (udaram bhara eva va) in this way (evam), after giving up
his stomach and his family (visrjya iha ubhayarn) on dying (pretya),
will experience such results (bhunkte tat-phalam idrsam).

Verse Summary (30-31): One, who maintains his own body and
family by sinful means, and by giving violence to others, goes to hell
atter his death.



Theme II — His Post-Death Experience (3.30.19-34)

Text 31
ekah prapadyate dhvantam
hitvedam sva-kalevaram
kusaletara-patheyo
bhiuita-drohena yad bhrtam

Having to experience a path of death for the sinful (kusala itara-
patheyah), he enters darkness alone (prapadyate dhvantam ekah),
after giving up his present body (hitva idam sva-kalevaram)
maintained by violence towards other living entities (bhuita-drohena
yad bhrtam).

Verse Summary (30-31): One, who maintains his own body and
family by sinful means, and by giving violence to others, goes to hell
after his death.



Theme II — His Post-Death Experience (3.30.19-34)

Text 32
daivenasaditam tasya
Samalam niraye puman
bhunkte kutumba-posasya
hrta-vitta ivaturah

By the arrangement of karma (daivena asaditam), the man, without
his family members (puman), afflicted like a man who has lost his
wealth (hrta-vitta iva aturah), experiences (bhunkte) the fault
(Samalar) of maintaining his family sinfully (tasya kutumba-
posasya) in hell (niraye).

Verse Summary: One, who maintains his own body and family by
sinful means, and by giving violence to others, goes to hell after his

death.



Theme II — His Post-Death Experience (3.30.19-34)

Text 33
kevalena hy adharmena
kutumba-bharanotsukah
yati jivo 'ndha-tamisram
caramarh tamasah padam

Eager to maintain his family (kutumba-bharana utsukah) by
sinful actions alone (kevalena hy adharmena), the person goes
to the final destination (yati jivo caramar) of andha-tamisram
(andha-tamisram), a region of hell (tamasah padam).

Verse Summary: Such a person goes to a region of hell called
Andha-Tamisra



Theme II — His Post-Death Experience (3.30.19-34)

Text 34
adhastan nara-lokasya
yavatir yatanadayah
kramasah samanukramya
punar atravrajec chucih

After successively going through (kramasah samanukramya) many
births below the human form (yavatih adhastan nara-lokasya) and
becoming purified (yatanadayah sucih), he returns to this earth as a
human again (punar atra avrajet).

Verse Summary: After going through many births below the human
form and becoming purified, he returns to this earth as a human
being



